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See the notice on TED website

321305-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de reparação e manutenção de equipamento em edifícios – Universität zu 
Köln - Wartung Druckerhöhungsanlagen (DEA), Wand-, Überflur-/ Unterflur- und 
Hydrantenanlagen, Löschwasserleitungen "TROCKEN", "NASS" und Einbauten
OJ S 90/2026 11/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Correio eletrónico: vergabestelle@verw.uni-koeln.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
regional
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Universität zu Köln - Wartung Druckerhöhungsanlagen (DEA), Wand-, Überflur-/ 
Unterflur- und Hydrantenanlagen, Löschwasserleitungen "TROCKEN", "NASS" und Einbauten
Descrição: Wartung Druckerhöhungsanlagen (DEA), Wand-, Überflur-/ Unterflur-und 
Hydrantenanlagen, Löschwasserleitungen "TROCKEN", "NASS" und Einbauten; Austausch 
von Verschleißteilen, in Gebäuden der UzK.
Identificador do procedimento: 1e045a09-c3f4-4cdf-9c63-f6ddafd59966
Identificador interno: 2026_64_0042
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50700000 Serviços de reparação e manutenção de equipamento 
em edifícios
Classificação adicional (cpv): 50000000 Serviços de reparação e manutenção

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Köln
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor
Valor máximo do acordo-quadro: 450 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4CYT7UWDZ4E# keine
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/321305-2026
mailto:vergabestelle@verw.uni-koeln.de
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2.1.6.
 
Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: § 129a des 
Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen. § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte)
Fraude: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Corrupção: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) 
§§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete) 
Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, 
den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Das Unternehmen ist seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern oder Abgaben wurde nicht nachgekommen.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Das 
Unternehmen ist seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen nicht 
nachgekommen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Verstoß gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Verstoß gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Verstoß gegen geltende 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen
Insolvência: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das Vermögen des 
Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das 
Vermögen des Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
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beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Atividades suspensas: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das Vermögen des 
Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Das Unternehmen ist 
zahlungsunfähig, weil über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Falta profissional grave: Das Unternehmen hat im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die Integrität des Unternehmens 
infrage gestellt wird.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Der 
öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte dafür, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Es 
besteht ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Es 
liegt eine Wettbewerbsverzerrung vor, resultiert daraus, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Das Unternehmen hat 
eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt, was zu einer vorzeitigen 
Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Das 
Unternehmen hat in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder ist nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder a) hat versucht , die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, 
b) hat versucht , vertrauliche Informationen zur Erlangung unzulässiger Vorteile beim 
Vergabeverfahren zu erhalten c) hat fahrlässige oder vorsätzlich irreführende Informationen 
übermittelt, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich hätten 
beeinflussen können oder hat versucht, solche Informationen zu übermitteln.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Universität zu Köln - Wartung Druckerhöhungsanlagen (DEA), Wand-, Überflur-/ 
Unterflur- und Hydrantenanlagen, Löschwasserleitungen "TROCKEN", "NASS" und Einbauten
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Descrição: Wartung Druckerhöhungsanlagen (DEA), Wand-, Überflur-/ Unterflur-und 
Hydrantenanlagen, Löschwasserleitungen "TROCKEN", "NASS" und Einbauten; Austausch 
von Verschleißteilen, in Gebäuden der UzK. Rahmenvereinbarung über 4 Jahre. 
Grundlaufzeit: 12 Monate Verlängerungsoptionen: 3 um jeweils weitere 12 Monate
Identificador interno: 2026_64_0042

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50700000 Serviços de reparação e manutenção de equipamento 
em edifícios
Classificação adicional (cpv): 50000000 Serviços de reparação e manutenção

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Köln
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 48 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 3
Mais informações sobre renovações: Drei Verlängerungen um jeweils 12 Monate

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme# keine

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Haftpflichtversicherung (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Dritterklärung): Zu Vertragsbeginn ist vom Auftragnehmer eine Police über eine 
bestehenden oder dann abgechlossene Haftpflichtversicherung entsprechend den Angaben 
im Vertrag einzureichen.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Schulungen und Weiterbildungen Fachpersonal (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Schulungen und Weiterbildungen 
Mitarbeiter: Die Mitarbeiter der Firma müssen in Schulungen und Seminaren im Bereich 
Sachkunde kontinuierlich weitergebildet werden. 1. Im Produktbereich, z. B. für: 
Instandhaltung und Umgang von Löschanlagen, Feuerlöschern, Brandschutz. 2. Im 
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Arbeitsbereich, z. B. für: Den Umgang mit Leitern und Tritten sowie Fahrgerüsten Persönliche 
Schutzausrüstung gegen Absturz und Retten Persönliche Schutzbekleidung. Es werden 
umfangreiche Fachkenntnisse im Bereich der Brandschutz, Löschanlagen und die 
notwendigen zertifizierten Kenntnisse einer entsprechenden Fachkraft für festgelegte 
Tätigkeiten vorausgesetzt. Nachgewiesene und aktuelle Schulung, in Bereich Instandhaltung 
und Instandsetzung von Löschanlagen und sonstiger Weiterbildungen muss belegt werden.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: Arbeitsschutzdokumentation (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Die Arbeitsschutzdokumentation muss vom Zuschlagserhaltenden und von 
jedem seiner in Frage kommenden Subunternehmen nachge¿wiesen werden. Das 
Anlagedokument 6 ist vollständig ausgefüllt zu Vertragsbeginn abzugeben.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Berufserfahrung Mitarbeiter (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Die Mitarbeiter von AN müssen über langjährige 
Erfahrung im Umgang mit den beschriebenen Löschanlagen verfügen und je nach 
Anforderungen an die Arbeitstätigkeiten wie Warten, Instandhalten, Inspektion, Instandsetzen, 
Prüfen (Befähigungsnachweise), eine der nachfolgenden, erfolgreich abgeschlossenen 
Berufsausbildung haben: ? Meister im Brandschtztechnik-Handwerk ? Installateur 
Brandschtzechnik-Handwerk

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Zertifizierung Unternehmen (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Die Bieter müssen für die Instandhaltung und Instandsetzung, gemäß 
ausgeschriebenen Leistung - mobile Pulver-, CO2-, Wasser-, Schaum- und Fettbarandlöscher 
- zertifiziert sein. Zertifikate sind mit dem Angebot einzureichen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4CYT7UWDZ4E/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7UWDZ4E

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4CYT7UWDZ4E
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7UWDZ4E/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7UWDZ4E/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7UWDZ4E
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7UWDZ4E
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7UWDZ4E
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Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 11/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 81 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Gemäß § 56 VgV
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: keine
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Die Zahlungsbedingungen sind dem Vertrag unter § 5 Vergütung zu 
entnehmen. Im Übrigen gelten die Vertragsbedingungen des Landes NRW.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Vergabekammer Rheinland c/o Bezirksregierung Köln
Instância de recurso: Vergabekammer Rheinland c/o Bezirksregierung Köln
Informações sobre os prazos de recurso: Gemäß § 160 ff GWB muss ein Nachprüfungsantrag 
spätestens 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer eingereicht werden. Vorsorglich wird auf die 
Fristen gemäß § 134 GWB hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer Rheinland c/o Bezirksregierung Köln
Organização que recebe pedidos de participação: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Número de registo: 05315-06008-84
Endereço postal: Albertus-Magnus-Platz
Cidade: Köln
Código postal: 50923
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha
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Ponto de contacto: Abteilung 64 - Einkauf
Correio eletrónico: vergabestelle@verw.uni-koeln.de
Telefone: +49 2214700
Endereço Internet: https://uni-koeln.de/
Perfil do adquirente: https://www.vergabe.nrw.de/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Rheinland c/o Bezirksregierung Köln
Número de registo: 05315-03002-81
Endereço postal: Zeughausstr. 2-10
Cidade: Köln
Código postal: 50667
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha
Ponto de contacto: VKRheinland@bezregkoeln.nrw.de
Correio eletrónico: VKRheinland@bezregkoeln.nrw.de
Telefone: +49 2211473045
Fax: +49 2211472889
Endereço Internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso
Organização de mediação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
b819555b-1b5f-4b44-8803-019f54b03ed0-01
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo adquirente
Descrição

mailto:vergabestelle@verw.uni-koeln.de
https://uni-koeln.de/
https://www.vergabe.nrw.de/
mailto:VKRheinland@bezregkoeln.nrw.de
mailto:VKRheinland@bezregkoeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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: 
Im LV wurden die Fristen für die Wartung, Löschwasserleitung "nass" statt "alle 2 Jahre" auf 
"1-mal jährlich" und Anzahl 12 Stck geäändert.

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Im LV wurden die Fristen für die Wartung, Löschwasserleitung 
"nass" statt "alle 2 Jahre" auf "1-mal jährlich" und Anzahl 12 Stck geäändert.
Os documentos do concurso foram alterados em: 08/05/2026

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 47459d6e-c477-4e37-b78d-33239e11d047  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 08/05/2026 09:13:05 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 321305-2026
N.º de edição do JO S: 90/2026
Data de publicação: 11/05/2026
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